
MACIEJ MĄCZYŃSKI

Czasowniki onomatopeiczne oznaczające jedzenie

1 .  D e f in ic ja  semantyczna wyrazu powinna składać s i ę  
z wyrazów p r o sts z y c h , d a le j  n ie d e fin lo w a ln y c h , które w 

p e łn i  odpowiedzą na p y t a n ie , co znaczy definiowany wyraz. 
P o s tu la t  ta k i  można z n a le ź ć  w lic z n y c h  pracach semanty­
cznych; można w n ich  z n a le ź ć  także próby konstruowania ta­
kich  d e f i n i c j i  /m n iej lub b a r d z ie j  udane/1 .

1 . 1 .  Metoda defin iow an ia  wyrazu poprzez znaczenia  
elementarne j e s t  obecnie jedne z n a jb a r d z ie j  rozw iniętych .  
Zmierza ona do u s ta le n ia  w języku tak iego  inwentarza zna­
czeń elem entarnych, d z ię k i  któremu soln a by zdefiniow ać  

w szystk ie  leksemy.

1 . 2 .  Konieczność u s ta le n ia  inwentarza ln d e f l n ib l l ió w  

wynika między innymi a t ę d ,  i ż  d e f i n i c j e  słownikowe w c z ę ś c i  
e k n p lik a cy jn e j odwołuję s i ę  n a j c z ę ś c i e j  do eynonim il. Tak 
np, d e f i n i c j a  słownikowa wyrazu 'ciam kać' brzmit ' j e ś ć  

głośn o z mlaskaniem, m la sk a ć'3 .  Można s t w ie r d z ić  zatem, że  
c o ś ,  co p r o s t e ,  bywa c z ę s to  zastępowane czymś, co b a rd ziej  
z ło ż o n e ,  1 co b l i s k i e  znaczeniowo d eflen len so w l samo powinno 

z o s ta ć  zd efin iow an e.
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2 .  W przedstawionych rozważaniach a n a l i z i e  z n a c z e r io -  
wej poddane z o sta ń ?  onomatopelczne czasow niki ozn aczające  
je d z e n i e ;  rozuniem przez n ie  ty lk o  te  cz a so w n ik i,  dla k tó ­
rych podstawami słowotwórczymi s? onomatopelczne rdzenie  

wyrazowe n a śla d u ją c e  dźwiękiem o d gło sy  towarzyszące je d z e ­
niu*

2 . 1 *  By móc d efin iow ać ta k ie  cza so w n ik i,  rozpatrzyć  

n a le ży  zn aczen ie  czasownika ' j e ś ć ' ,  gdyż każda z tworzonych 

d e f i n i c j i  b ędzie  zawierać e k s p l lk a c ję  tego wyrazu.
S tu d e n ci 1 roku f i l o l o g i i  p o l s k i e j  p ro szen i o z d e f i ­

niowanie /w ytłum aczenie  z n a c z e n ia /  czasownika ' j e ś ć ' ,  poda­
w a li  n a j c z ę ś c i e j  d e f i n i c j e ,  w których p o jaw ia ły  s i ę  wyrazy 

's p o ż y w a ć ',  'pokarm ', s i ę g n ę l i  zatem do synonim ii / s y n o n i ­
mami są t u t a j  j e ś ć , s pożywać, p o s i la ć  s i ę , za ja d a ć  i t p . / .
Obok tego  p o jaw ia ły  s i ę  także d e f i n i c j e  'g r y ź ć  pokarmy', 
'przeżuwać j e d z e n i e ' i t p .  W innych s i ę g n i ę t o  do tzw. anato­
mii je d z e n ia ,  np. ' j e d z e n i e  to  sz e r o k ie  otw arcie  u s t ,  wsu­
n i ę c i e  do n ic h  pokarmu, a n astęp n ie  wykonywanie pionowych 
ruchów zębami w c e lu  p o gry zien ia  pokarmu', a lbo  'czynność  
je d z e n ie  polega na wkładaniu do ust poszczególnych c z ę ś c i  

pokarmu, a n a stęp n ie  jego p o ły k a n iu '.  W szystkie te  d e f i n i -  
c j e ,  jakkolw iek ic h  a u to rzy  s t a r a l i  s i ę  uchwycić i s t o t ę  
znaczeniową czasownika ' j e ś ć ' n i e  są d e f in ic ja m i semantycznymi; 
w każdym r a z ie  z ich  t r e ś c i  n ie  wynika n i c ,  co pozw oliłoby  

w y ja śn ić  znaczenie  tego wyrazu.

4 #
2 . 2 .  D e f i n i c j a  przedstawiona przez L eibniza  -  je ść  

-  wprowadzać przez usta do żołądka s t a ł e  pożyw ienie 'w yja­
ś n ie  znaczenie  czasownika ' j e ś ć '  poprzez p ię ć  nowych, bar­
d z i e j  elementarnych pod względem znaczeniowym wyrazów, z 
których każdy da s i ę  zd efin iow ać / r o b i  to  sam L e ib n iz  w 

swoich t a b l i c a c h / .  A le  j e ż e l i  sam autor rozumie wyraz s t a ł y  
/od n oszący s i ę  do p o ż y w ie n ia / jako n ie p ły n n y , to  d e f i n i c j a  

ta wyklucza nazywanie jedzeniem chociażby s s a n ie  mleka przez



niemowlę, a p r z e c ie ż  w łaśn ie  mleko, lub płynna papka przy­
gotowana na bazie  mleka to w łaśnie  niemowlęce Je d z e n ie .

2 . 3 .  D e f in ic ja  A. W ierzbickiej®  -  * je ś ć  -  wkładać do 
ust i  ruchem ust wprowadzać do wnętrza c ia ła  c o ś ,  czego  

c z ę ś c i  mogę stawać s i ę  c ia łe m ' -  mimo, i ż  na pierwszy rzut  
oka p e łn ie j  w yjaśnia  znaczenie czasownika ' j e ś ć '  zawiera  
dwa sła b e  punkty. 1 /  O kreślenie  'wnętrze c i e ł a '  n ie  dotyczy  

tylk o  żo łę d k a , bo może dotyczyć również p łu c ,  nerek, w ętro -  

by, serca i t p . ,  a więc w szystkich  tych organów, które umiej­
scowione z o s t a ł y  wewnętrz c i a ł a .  ' C o ś ' ,  c z y l i  pożywienie,  
k ie r u je  s i ę  p rz e c ie ż  n ie  do dowolnego organu wewnętrz c i a ł a ,  

l e c z  w łaśnie do żołędk a. Takie sformułowanie może przynieść  

nieporozum ienie. 2 /  Użycie wyrazu 'mogę' w znaczeniu 'n ie  
muszę' -  su g e r u je ,  i ż  i s t n i e j e  ta k ie  ' c o ś '  /p o ż y w ie n ie / ,  

którego c z ę ś c i  nie muszę stawać s i ę  ciałem /wtedy nie Je s t  
to p o ż y w ie n ie /.  Nie j e s t  to zgodne z prawdę, gdyż, jak wia­
domo, rezultatem  jedzenia j e s t  przyswajanie pokarmu w celu  

budowy i  odbudowy organizmu.

2 . 4 .  Zastanew iajęc s i ę  nad przyczynę je d z e n ia ,  s tw ie ­
rdzimy, że X który J e ,  je  po t o ,  by n ie  być głodnym. C z y l i :
X najpierw musiał być głodnym, p ó ź n ie j ,  by zaspokoić g łó d ,  

musiał j e ś ć .  C z y l i :  j e  s i ę  wtedy, gdy j e s t  s i ę  głodnym. I  
po t o ,  by n ie  być głodnym. Zatem d e f i n i c j a  semantyczna cza­
sownika ' j e ś ć '  może też  wyględać ta k : ' jeść  -  kauzować, że 

p r z e s ta je  s ię  być głodnym'®. Przekładajęc tę  d e f i n i c j ę  na 
zd a n ie , możemy p o w iedzieć: Dan Je  -  Oan powoduje, że prze­
s t a j e  być głodny. Ale i  w t e j  d e f i n i c j i ,  s p e łn ia ję c e j  -  jak 

s ię  wydaje -  warunki d e f i n i c j i  sem antycznej, można zn aleźć  
słabe punkty: 1 /  D e f in ic ja  ta wskazuje na przyczynę, która  
jako człon d e f in i u ję c y  sama powinna zo sta ć  zdefiniow ana,
2 /  Nie zawsze je  s ię  po t o ,  by n ie  być głodnym, czasem je  
s ię  dla przyjemności samego Je d z e n ia ,  czasem z nawyku, czy 
po prostu z nudów. 3 /  Wreszcie -  p ic i e  /k t ó r e  n ie  j e s t  j e -
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dzeniem/ wysokokalorycznych płynów /m le k o , piwo, i t p . /  
powoduje również za sp o k o jen ie  uczucia głodu*

2*5* Z przytoczonych tu trzech  d e f i n i c j i  semantycznych  

/ ? /  czasownika ' j e ś ć * w ynika, i ż  skonstruowanie prawdziwie 
semantycznej d e f i n i c j i ,  w p e łn i  o d d a ją cej zn aczen ie  wyrazu, 
n ie  p o z o sta w ia ją ce j  w ą tp liw o śc i  w rozumieniu go, j e s t  zada» 
niem niezw ykle trudnym i  na tym e t a p ie  rozwoju semantyki n ie ­
o s ią g a ln e *

3 .  D e f i n i c j e  znaczeniowe onomatopeicznych czasowników  
ozn aczających je d z e n ie  będą s i ę  sk ła d a ć  z dwu c z ę ś c i .  P ie r ­
wsza c z ę ś ć  ma odpow iedzieć na p y ta n ie  ' j e ś ć  j a k ,  w Ja k i  
sp o só b ? ' w n i e l ic z n y c h  przypadkach ' j e ś ć  c o ' .  W d r u g ie j  
c z ę ś c i  natom iast z o s t a n ie  zawarta odpowiedź na p ytan ie  

' j e d z ą c ,  ja k i  g ło s  /d ź w i ę k /  w y d a ję ' .  Tak zbudowana d e f i n i ­
c j a ,  odwołująca s i ę  w p ierw szej c z ę ś c i  do zja w isk  p o z a ję z y ­
kowych, ma w y ja śn ić  zn aczen ie  czasow nika, a także wskazać 

/p o p r z e z  drugą c z ę ś ć / ,  od ja k ie g o  onomatopeicznego rdzenia  
wyrazowego czasownik z o s t a ł  utworzony. D e f i n i c j ę  taką, okre­
ś l a j ą c ą  zn a czen ie  wyrazu oraz je g o  pochodność słow otw órczą,  
można nazwać d e f i n i c j ą  quasi sem antyczno-słow otw órczą7 .

3 . 1 .  Sposób Je d z e n ia ,  c z y l i  t o ,  co mamy o p is a ć  w ka­
te go ria ch  pozajęzykowych można sprawdzić do o p o z y c j i  ' j e ś ć  

jak  c z ł o w i e k ' :  ' j e ś ć  Jak Ś w in ia ' .  Opozycja ta wynika s t ą d ,  
i ż  w ła śn ie  św inie sym b o lizu je  " n ie lu d z k i"  sposób je d z e n ia .  

Owe ' m la sk i* .  ' ćmakl* .  ' ć k a n ia '  są wyrazami tworzonymi przez  
naśladowanie dźwięków, ja k ie  towarzyszą je d ze n iu  n a j c z ę ś c i e j  

ś w in i ,  " św iń sk i"  model je d ze n ia  p r z e n ie sio n y  z o s t a ł  na j e ­
dzenie l u d z i ,  etąd t e ż  funkcjonują w języku porównania " Je s z  
Jak Ś w in ia " ,  " j e s z  jak w ch lew ie"«"o b żera ć  s i ę  Jak św in ie"  

i t p .
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3 . 2 .  Można p rzy p u szcza ć, i ż  porównanie ' j e ś ć  jak świ­
n ią *  J e s t  określeniem zakodowanym w świadomości użytkowni­
ków ję z y k a . Funkcjonuje ono niemal na z a sa d z ie  obrazka -  n i ­
komu n ie  trzeba tłu m aczyć, w ja k i  sposób ja  św in ią , nawet 

temu. k to  te g o  n ie  w i d z i a ł ,  zna on bowiem to  zjaw isk o cho­
c ia ż b y  z ż y c ia  l u d z i .  W takim przypadku -  n ieco  swobodniej 
tr a k tu ję c  p o s t u la t  Apreajana -  znaczenie onomatepeicznych 

czasowników ozn aczajęcych jed zen ia  można ekeplikować sprowa­
dza j ę c  je  do w ła śn ie  t a k i e j  o p o z y c j i : ' j e ś ć  jak ś w in ią * :
' j e ś ć  jak c z ło w ie k * .

3 . 3 .  Potwierdzeniem eędu. i ż  * je ś ć  jak św inią* je a t  
porównanie powszechnie stosowanym na o k re śle n ie  charaktery­
styczn ego  sposobu je d z e n ia ,  mogę być próby w yjaśnienia  

znaczenia tego zwrotu przez słu ch a czy  f i l o l o g i i  p o l s k i e j .
W 43  d e f i n i c j a c h  pojawia s i ę  o k r e śle n ie  ' j e ś ć  brzydk o'.
Obok tego użyte z o s t a ł y  inne p rzy słó w k i,  np. 'szyb k o , n i e ­
c h l u j n i e ,  z a c h ła n n ie ,  prymitywnie, n i e e s t e t y c z n i e ,  ła p czy­
w ie ,  n ie d b a le ,  n ie p r z y z w o ic ie ,  ż a r ł o c z n i e * i t p .  Autorzy  

d e f i n i c j i  podaję także inne o k r e ś le n ia ,  np. : ' j e ś ć  rękami, 
rozlew ać, rozchlapywać pokarm, budzić odrazę u in n y c h '.  
Wreszcie c z ę ś ć  studentów zwraca uwagę na o b lig a to r y jn e  dźwię­
k i  towarzyszęce je d z e n iu :  ' j e ś ć  ch ru p ięc , m lask ajęc , s i o r b i ę c ,  
clamkać, c h l i p a ć ,  chrumkać*. W próbnych d e f in i c j a c h  sformu­
łowanych przez studentów można zauważyć, i ż  "św iń sk i” model' 
jed zen ia  charakteryzowany b ył poprzez dwie główne cechy:
1 /  e stetyczn ę-sp ro w a d za jęcę  s i ę  do podstawowej o p o z y c j i :  
j e ś ć  brzydko / Ś w i n i a / :  j e ś ć  ła d n ie  / c z ł o w i e k / ,  2 /  dźwiękowę- 
sprowadzajęcę s i ę  do o p o z y c j i :  j e ś ć  wydajęc dźwięk / ś w i n i ą / ;  
j e ś ć  nie wydajęc dźwięku / c z ł o w i e k / .  Takie rozumienie opozy­
c j i  dźwiękowej / +  dźwięk: 0  dźw ięku/ nie wydaje s i ę  s łu s z n e ,  
d la te g o  i ż  wśród czasowników onomatopeicznych oznaczajęcych  

jed zen ie  j e s t  k i l k a ,  które znaczę ' j e ś ć  jak c z ło w ie k ' ,  a za­
wiera ję  + dźwięk. Opozycja zatem tkwi w yłęczn le  w źródle  

dźwięku i  sprowadza s i ę  do r o z r ó ż n ie n ia :  ' j e ś ć  jak Św in ia' -
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■ t

c z y l i  j e ś ć  1  wydawać z a l e ż n e  od je d zą ceg o  d ź w ię k i,  
z d r u g ie j  s tr o n y  ' j e ś ć  jek  c z ł o w i e k '  -  c z y l i  j e ś ć  z t o w a -  

rz y sz e n ie a  dźwięku, k tó ry  n i e  z a l e ż y  od ję d z ę *  

c e g o ,  l e c z  od ro d zaju  pokarmu, j a k i  s i ę  j e ,  np. chrupać  

o r z e c h y ,  e u c h e r k i,  k rakersy i t p ,  Dźwięki tow arzyszące j e *  

dzenlu j a b ł e k ,  orzechów czy  kruchych c i a s t e k  sę n a tu r a ln a .  
Ich  źró dłen  *  p o d k r e ś l ić  trzeba to  j e s z c z e  raz *  n ie  j e e t  

c z ło w ie k ,  l e c z  ean pokara, k tó r y  d op iero  w z e t k n i ę c i u  z  

zęb a ai czło w ieka  wydaje c h a r a k te r y s ty c z n y  o d gło s*

3 . 4 .  D e f i n i c j e 9 *

Ciamkać *  ' j e ś ć  jak Ś w in ia ,  wydając dźwięk d e n ,  po* 

w sta ły  przy g łośn y a  zaaykanlu u st oblepionych w ilg o tn y a  

p ok arnea'.
биакас *  ' j e ś ć  jak ś w in ią ,  wydając dźwięk ćmak, po* 

w sta ły  przy gło śn y a  zaaykanlu u st oblepionych wilgotnym  

pokarnea'#
Mlaskać *  ' j e ś ć  jak Ś w in ia ,  wydając dźwięk n l a s k ,  po* 

w s ta ły  przez uderzenie język a oblepion ya w ilg o tn y a  pokarnea 

o p o d n i e b i e n i e ' ,
Maćkać *  ' j e ś ć  jak  Ś w in ia , wydając dźwięk n a ć ,  powsta­

ł y  przez u derzenie ję z y k ie a  o b lep ion ya  w ilg o tn y a  pokarnea o 

p o d n i e b i e n i e ' ,
Glewać -  - ' j e ś ć  jak ś w in i e ,  wydając dźwięk g l a a ,  pow­

s t a ł y  przez u derzanie ję z y k ie a  oblepionya w ilg o tn y a  pokaraea  

o p o d n i e b i e n i e ' .
Glaazać *  ' j e ś ć  jak  ś w in ią ,  wydając dźwięk glamz, po­

w s ta ły  przez uderzanie ję z y k ie a  ob lepion ya  w ilg o tn y a  рока* 

гаев o p o d n i e b i e n i e ' ,
C h l l s t a ć  -  ' j e ś ć  jak' Ś w in ia ,  wydając dźwięk c h l l s t ,  

pow stały przy w ciąganiu ustami płynu 1 / l u b /p ł y n n e j  potrawy!

C h lip a ć  *  ' j e ś ć  jak  ś w in ie ,  wydając dźwięk c h l i p ,  po­
w s ta ły  przy w ciąganiu u s ta n i  płynu 1 / l u b /p ł y n n e j  p o tra w y '.

C h łep ta ć  -  ' j e ś ć  jak  ś w in i e ,  wydając dźwięk c h l e p t ,  

pow stały przy w ciąganiu u s ta n i  płynu i  / l u b /p ł y n n e j  potrawy'.
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Slorbać -  ' j e ś ć  jak  Ś w in ia , wydajęc dźwięk a lo r b ,  po­
w eta ły  przy w clęganlu u a ta a l płynu i  / l u b /p ł y n n e j  p o tra w y '.

C lap ać -  ' j e ś ć  jak  Ś w in ia , wydajęc dźwięk c l a p ,  po­
w sta ły  przez uderzania ły żk ę  lu b  rękę w potraw ę'.

P a c ia ć  -  ' j e ś ć  jak Ś w in ia , wydajęc dźwięk p a ć, powsta­
ł y  przez uderzania ły ż k ę  lub rękę w potrewę' 1 0 t

Packać -  ' j e ś ć  jak ś w in i e ,  wydajęc dźwięk pać, powsta­
ł y  przez uderzanie ły żk ę  lub rękę w potraw ę'.

Cfcać -  ' j e ś ć  Jak ś w in ią ,  wydajęc dźwięk ć k ,  powetały  
na skutek tzw . o d b ija n ia  e l ę  w tr a k c ie  j e d z e n i a ' .

ćpać -  ' j e ś ć  jak  ś w in ią ,  wydajęc dźwięk ć p ,  powetały  

na skutek przełyk an ia  dużych I l o ś c i  w ilg o tn e go  pokarnu'.
Chrupać -  ' j e ś ć  jak  człow iek  z  towarzyezeniee dźwięku 

chrup, powstałego przy z e tk n ię c iu  s i ę  t e g o ,  co s i ę  j e  z  
z ę b a n l ' .

Chruootać -  ' j e ś ć  jak człow iek z  towarzyszeniem dźwię­

ku chrup, pow stałego przy z e tk n ię c iu  s i ę  t e g o ,  co s i ę  j e  z  
zęb am i'.

Chrustać -  ' j e ś ć  jak człow iek z  towarzyszeniem dźwięku 

c h r u s t ,  pow stałego przy z e t k n i ę c i u  s i ę  t e g o ,  co e l ę  j e  z  
zę b a m i'.

Chromstać -  ' j e ś ć  jak  człow iek z towarzyszeniem dźwię­
ku chromet, pow stałego przy z e t k n ię c iu  t e g o ,  co s i ę  j e  z  
zę b a m i'.

3 . 5 .  Przedstawione powyżej d e f i n i c j e  quasi semanty-  
czno-słow otw órcze onomatopelcznych czasowników o z n a c z e ję -  
cych je d z e n ie  wymagaję o b ja ś n ie ń :  1 /  przewaga czasowników 

ekspllkowanych przez ' j e ś ć  jak  ś w in ie '  wynika z  t e g o ,  że  
sę to  czasow niki onomatopeiczne, dla których cecha + dźwięk 

J e s t  prymarna i  o b l i g a t o r y j n a ,  2 /  n ie k tó re  d e f i n i c j e  eę 

Id e n ty c z n e , różnię  s i ę  ty lk o  samym dźwiękiem /w czterech  
przypadkach nawet dźwięk j e s t  ten sam /. Wynika to s t ę d ,  i ż  
onomatopeiczne rdzenie wyrazowe aę zawsze umowne 1 s u b le -
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ktywne, ponieważ 89  przełożeniem  dźwięku na fonemy wła ^ i -  

we danemu system owi językowemu. Konsekwencję tego  są c z ę s t e  
tożsame e k s p l l k a c j e  znaczeń odpowiednich czasowników, 3 /  

d źw ięk , k tó r y  w d e f i n i c j a c h  z o s t a ł  p r z y j ę t y  za cechę nad­
rzędną, wymaga dokładnego o b j a é n l e n l a ,  s tę d  t e ż  w drugim  

c z ł o n i e  d e f i n i c j i ,  obok samego dźwięku p o ja w ia ją  s i ę  ok re­
ś l e n i a  d o ty c z ą c e  ź r ódła te g o  dźw ięku.

PRZYPISY

1 Por. m .in .  A .W ie r z b ic k a , D o ciek a n ia  sem antyczne,  
Wrocław 1 9 6 9 ;  A . W ie r z b ick a , "Akty mowy" ws Semiotyka i  
str u k tu r a  t e k s t u ,  Wrocław 1 9 7 3 ,  s .  2 0 1 - 2 0 5 ,  M.Grochowski,  
E k s p l l k a c j e  znaczeń czasowników ruchu, w; Sem iotyka i  s t r u ­
ktura t e k s t u ,  Wrocław 1 9 7 3 ,  s .  1 8 9 - 2 0 0 ,  3 . 0 . A p re sja n ,  Seman 
tyka l e k s y k a ln a .  Synonlmiczne śr o d k i ję z y k a ,  Wrocław 1 9 8 0 ,  
s .  9 7 -1 5 7

2
Porównaj metody konstruowania p ó l sem antycznych, pre 

gramatyczną a n a l i z ę  j ę z y k a ,  O .W ierzchow skiego1 i n .

^W szystk ie  analizow ane w a r ty k u le  czaso w n ik i pocho­
dzą z e  Słownika ję zy k a  p o l s k ie g o  W.Doroszewskiego i  ze  
Słownika gwar p o ls k ic h  3 . K a r ło w ic z a .

4G .w .t -e lb n iz .  T a b le  de d e f i n i t i o n s ,  w: O puscules et  
fragm ents i n é d i t s ,  P a r is  1 9 0 3 ,  przekład  p o l s k i  w: Słownik  
i  semantyka. D e f i n i c j e  sem antyczne, Wrocłew 1 9 7 5 ,  s .  8 -8 9

5A .W ie r z b ic k a ,  Rozważania o c z ę ś c i a c h  c i a ł a ,  w: S ł o ­
wnik i  semantyka, j . w .

^Kauzować -  z  r o s .  k a u z ir o v a t '  * powodować

7 D la te g o  q u a s i ,  bo a n i  n ie  j e s t  w p e łn i  d e f i n i c j ą  s e ­
mantyczną, a n i  t e ż  n ie  j e s t  p arafrazą słow otwórczą

8A presjan p o s t u l u j e ,  by z n a c z e n ie  w ie lu  wyrazów /n p .  
nazwy z w i e r z ą t ,  r o ś l i n ,  owadów, i t p /  o b ja ś n ia ć  za pomocą 
obrazków, З .О .А р г е з ja n ,  j . w . ,  s .  99

Q
Zgodnie z  tematem a r ty k u łu  i n t e r e s u j ą  mnie te  czaso­

w niki onom atopeiczne, k tó re  eksplikow ane są к słow nikach  
poprzez element znaczeniowy ' j e ś ć '  o b o j ę t n i e ,  czy  j e s t  to  
d la  n ich  prymarne, czy  sekundarne.



°C o  do onom atopeicznego pochodzenia wyrazów p a c k a ć . 
p a c i a ć . ć k a ć ,  ć p a ć , p o r .  m .in .  r .K o p e ć n y ,  S t i p a t e  me "mails 
. . . .  S].avia XXV, 1 9 5 6 ,  s .  3 2 2 -3 2 7 ,  M.Vasmer, E t im o l o g ić e -  
s k i j  s lo v a r b  russkogo ja z y k a ,  1 1 1 ,  Moskva 1 9 6 4 -1 9 7 7 ,  s . 223 
F . S ł a w s k i ,  P o lo n ic a  w Słowniku etym ologicznym  ję z y k a  jco s y j  
s k ie g o  Maksa Vasmera, c z .  1 1 ,  "Dęzyk p o l s k i "  XXXVI, 1 9 5 6 ,  
s .  7 0 -7 4
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